ВЯТСКИЙ ГОВОРОК

Николай Васнецов и его книга

«Материалы для объяснительного областного словаря вятского говора»
(Краеведческая беседа)
Мы вятские! И этим все сказано! Это ведь про нас говорят: "Чуден свет, но в Вятке - матке и того чудней порядки" (В Вятке свои порядки). Или вот еще: "Бают там,  как иностранчи, всех Иванов кличут Ваньчи". Вот этим, что "баем, как иностранчи", и отличаемся от всех других россиян. Нашим говором, нашим знаменитым говором славимся мы на всю Россию. И где бы мы ни были, на севере или на юге нашей страны, везде нас узнают по нашему вятскому говору. И это потому, что наш говор от всех на особицу. Это и знаменитое вятское ЧО и ТО, которые мы употребляем слишком часто. Это даже в поговорку вошло.

Спрашивают вятчанина, например: "Сережа, ты выполнил работу по математике?" Он обязательно: «Чё?  Я-то?" И слышит в ответ: "Ты-то, вятский".

И еще вятские окают, растягивают слова на последнем слоге и часто употребляют частицы: -ТО, -ТУ, -ТЕ, я-то, молоко-то, гости-то. "Куда идешь, дядя? - Я-то? Куда иду? А на Богорочько-о..." А в некоторых словах вятские еще употребляют вместо мягкого знака букву И: учить - учити, есть - ести, звать - звати.
В некоторых районах вместо Ц - говорят Ч (чокающая речь: чиган, чепь, учительнича), в других вместо Ц говорят С (цокающая: сарь (царь), сариса (царица), куриса (курица).

Пример чаканья: "Курича на уличе яйча снесла", "В Котельниче на мельниче посыпочку молол", "Зайчи на релки как толкунчи толкучча", т.е. зайцы копошатся на острове подобно мошкам.

Об особенностях этого говора, (цокающего и чокающего), сказал местный поэт: 
"-И в своем Котельниче завели 3 мельничи: водяничу на водиче, да 2 ветреничи.

-Это цё! Они замоцьки навороцяли на боцьки, а цего цеплять к цему, непонятно никому". 
А еще у нас есть такие слова, что даже 2 вятчанина, жители соседних деревень, не могут понять друг друга. Например, поварешка для разлива супа. (Можно спросить, как называют поварешку в ваших семьях). В одном месте ее называют поваренка, в другом - половник, в третьем - поварешка, в четвёртом - чумичка. 

Пример, ставший хрестоматийным,  из «Энциклопедии земли Вятской», том  «Этнография. Фольклор»: «Ехал однажды вятский мужичок на подводе, обронил котомку, да и не заметил сначала.  А сзади ехал другой мужик, не вятский. Подобрал он эту котомку, посмотрел, что в ней лежит и едет себе, как ни в чем не бывало. Вятский же мужик хватился, наконец, своей котомки, поворотил лошадь назад, увидел навстречу едущего ему ездока и спрашивает его: "Не нашел ли ты пестеръ?" - 'Котомку? нашел, а пестеря не видел", - отвечает тот. - "Да что у тебя в пестере-то было? "  - «Копанец, два лупанца, две растрясеньки, да две загибеньки".  - "А у меня в котомке - поросенок, два яйца, две ватрушки, да два пирожка". Вятский мужик сказал: "Ну, ето не мое!"- и поехал восвояси».
Многие старинные слова сейчас не употребляются. Но все-таки мы вятские. И давайте сейчас проверим - знаем ли мы их. 
баской - красивый, хороший 
боб - кролик

беремё - охапка дров, беремя ребят
вёдро - хорошая погода

веньгуша - плакса, клянчит что-то 
комуха - лихорадка

крыльца - плечи ("Что-то крыльца болят") 
крысатъся - царапатъся («Кошка крысается, не тронь ее») 
лопотина - одежда верхняя, пальто

лопотать - лепетать, говорить невнятно («Лопочет, лопочет, а толку нет»)
морговать - брезговать 
оболокаться - одеваться

узг - угол, край  (“Чашка упадет со стола, стоит на узгу"); «У платка  завяжи узги»)
дикнуть - баловаться 
мизгирь - паук 
силька - цыпленок 
уросить - плакать, капризничать 
пакли - руки 
айда - пошли 
бахоритъ - говорить 
гасник - пояс 
баско - красиво 
ссятка - простокваша 
симпот - ухажер 
толы - глаза 
майна - прорубь

чуни - старая поношенная резиновая или валяная обувь, у которой отрезана верхняя часть.

Ну, что ж, переводчики из вас неплохие. А сейчас - рассказ о человеке, без которого многие вятские слова могли бы уйти в небытие. О старшем брате знаменитой семьи Васнецовых – Николае Васнецове. У отца Михаила Васнецова было 6 сыновей: Николай (учитель), Виктор и Аполлинарий (знаменитые художники), Петр (агроном), Аркадий (учитель, общественный деятель, резчик по дереву), Александр (учитель).
Николай Михайлович Васнецов (1845-1893) родился 6 декабря 1845г. в с. Лопьял в семье священника Михаила Васнецова. Первоначальное образование получил в доме отца, затем окончил духовное училище и в 1863г. Вятскую семинарию по I разряду, т.е. отличником. По окончании семинарии в 1868 г. Николай был направлен на родину в с. Лопьял наставником начального училища. С присущей ему прилежностью, настойчивостью и врожденным даром народного учителя, взялся он за обучение крестьянских детей и уже через год был признан лучшим учителем и удостоен дополнительного жалованья в размере 50 руб., а жалованье сельского учителя в то время было мизерным - 300 рублей в год, что в 3 раза меньше оклада любого среднего чиновника земской управы.
В 1870г. Николай Михайлович назван в числе лучших учителей, которые "особенно доказывали свое усердие". Его посылают в Москву на политехническую выставку "для пополнения знаний наставников" и для приобретения классных принадлежностей для вновь открывшегося училища в с. Шурма. И вот с 1 сентября 1872г. он становится заведующим в Шурминском 2-классном училище. Все 2-классные училища в Вятской губернии были с четырёхлетним сроком обучения, т.е. дети учились "две зимы в первом классе и 2 зимы во втором". Николай Михайлович доказал и настоял на преобразовании земского училища в двуклассное с 5-летним сроком обучения.
Что же преподавал Николай Михайлович? Если сейчас учителя преподают 1-2 предмета, то Николай Михайлович кроме заведования училищем, преподавал русский язык, арифметику, историю, естествознание, землемерие, черчение и Закон Божий. А по собственной инициативе, дополнительно к программе - географию и историю Вятского края.

Кроме учительства в Шурме Николай Васнецов был и заведующим книжным складом (магазином). Земские книжные склады занимались пропагандой книги и книжной торговлей. Для читателей он выписывал: книги из Вятки, с книжных складов и даже из Санкт-Петербурга. Как гласит найденный в Шурме каталог из магазина на Невском проспекте, в магазине был "большой подбор книг по библиографии, критико-библиографические и историко-литературные очерки, а также портреты и автографы русских писателей". Распространялись книги о подвиге Ивана Сусанина, о восстании Степана Разина. Выписывались журналы "Вестник Европы", "Семейные вечера", "Радуга", "Осколки". Особо хочется сказать об "Осколках". Он выходил каждую неделю, много было юмористического материала. (А.П. Чехов говорил: "Осколки" - моя купель").

Николай Михайлович огорчался, что в 1883 году было принято решение о ликвидации книжного магазина в Шурме, заведующим которым он был 10 лет; что крестьянину предлагают не ту книгу, что крестьянину нужна дешевая, с популярным приложением материала книга, которая бы помогала ему вести хозяйство, воспитывать детей, приобщая крестьянина к жемчужинам русской мысли, литературы и искусства, жалел, что крестьянский ребенок остается безграмотным "по нужде и бедности родной семьи".

Ежегодно училище заканчивало в среднем 38 мальчиков и 11 девочек, поэтому за 17 лет его работы в Шурме выпущено более 700 человек. Необходимо сказать, что в Шурминском училище под руководством Николая Васнецова сложился прекрасный педагогический коллектив, талантливых и творческих педагогов. Именно сюда после окончания училища по распространению сельскохозяйственных знаний и приехал самый младший брат - Александр Михайлович Васнецов, имя которого носит наша библиотека.
Все свое учебное и свободное время отдавал Николай Михайлович детям. Поэтому не случайно, отмечали земские инспектора, что шурминские школьники находятся в училище и после уроков, и в воскресенье. Им там интересно.

Родившись в селе, Николай Михайлович любил сельское хозяйство, поэтому при училище развёл он прекрасный сад, где занимался с детьми, ухаживал за деревьями; занимался пчеловодством, огородничеством. А также его очень занимало архитектурное моделирование. Он с большим искусством делал макеты крестьянских изб, школ, церквей, чертежи к ним. И эти его работы (макеты) были представлены от Вятской губернии на престижной Казанской выставке в 1890г. и получили медали.

Время, когда Николай Михайлович учительствовал в Шурме - последняя треть ХIХ века. Все громче заявляла о себе интеллигенция с ее идеями просветительства - т.е. возникали и школы, и библиотеки, книжные склады. Воспитание и образование народа стало главной задачей выдающихся умов в столице и мудрых людей в провинции. Но как воспитывать, не зная сам народ? И в эти годы создаются многочисленные общества, снаряжаются экспедиции, рассылаются опросники и анкеты. Народные традиции, быт, обряды, одежда, дома в самых глухих уголках России становятся предметом пристального изучения. И многие учителя сельских школ, подготовленные и талантливые, не замыкаются просто в преподавании, занимаются творчеством, наукой, и это очень поощрялось.
О работах Вятских учителей смотри в газете "Вятская речь" статью Тамары Николаевой "Нестареющая книга".

Брат Николая - Александр, будучи учителем в школах, часто бывал на крестьянских вечеринках, в домах, где слушал и запоминал песни, которые пели крестьяне. Записывал их. В 1894г. при помощи братьев издал книгу - "Песни Северо-Восточной России". И, как отмечают специалисты, это самое крупное из изданных сборников старых вятских песен. А Николай Михайлович, работая в Шурме 17 лет, все эти годы собирал характерные для вятского говора слова и записывал их объяснение. В Шурме у него их было собрано несколько тетрадей.

В 1889г. Николай Михайлович переезжает с семьей в Вятку и работает учителем в Вятском реальном училище. (Был он дважды женат и оставил после себя 9 детей.) Уже в г. Вятке с 1892г. в ''Памятных книжках и календарях Вятской губернии" начинают печататься его "Материалы для объяснительного словаря вятского говора". А в 1907г. словарь выходит отдельной книгой.

Книгу сразу высоко оценили современники, ученые - лингвисты. Сейчас она переиздана дважды. До сих пор словарь Николая Васнецова является наиболее полным словарем диалектов Вятского края.

Как я уж говорила, родился Николай Васнецов в сельской местности, в селе Лопьял, и труд на земле ему был не чужд. И в последние годы жизни мечтал он приобрести домик на окраине города, заняться огородом и ульями, но, к сожалению, этому не суждено было сбыться. Он умер 11 апреля 1893г. от рака желудка и был похоронен на Ахтырском кладбище. Его провожали все учащиеся и преподаватели реального училища. Заканчивая свою прощальную речь Н.Орлов, одноклассник Н.М.Васнецова сказал: «Мир праху твоему, добрый друг детей». Эти слова очень хорошо отразили весь жизненный путь покойного. Как человек Николай Михайлович был замечательно скромен, уживчив, безобиден и добр до бесконечности.  Вот такой знаменитый был человек. 
Вятский говор очень специфичен. Первое, что замечают приехавшие в нашу Кировскую область жители из других районов России - это то, что некоторых слов, которые используем мы, вятские жители, они не знают. Например, слово «некошной» - раньше это слово обозначало какое-то мифическое существо, что-то вроде лешего, черта. "Это, знать, некошной, пошутил над ним". Но сейчас это слово утратило свое значение и употребляется, как бранное: "Некошной, где ты столько пропадал"; "Какого некошного ты тут делаешь?"
Почему же вятский говор так отличается от других? Вот об этом рассказывает "Объяснительный словарь вятских говоров". 
Впервые человек поселился в Вятском крае около 15 тыс. лет назад. И, по сути, земля Вятская стала своеобразным мостом между центром страны и Уралом. В Вятке произошло смешение русских, татар, удмуртов, марийцев, их обычаев и культур. Но так сложилось, что вятчане все-таки сумели изолироваться в своих лесах и болотах от чрезмерного влияния своих соседей и сохранить местную культуру. Вот почему у нас сохранилось много старинных слов, которые в других областях уже вышли из употребления.
Такие фразеологические выражения:
«Все горло перепилили» (надоела брань);
«Одна моль в голове» (так говорят о легкомысленном, несерьезном человеке);
«Ломать стол» (выходить из-за стола, не закончив обеда) – 
чисто вятские, больше нигде не употребляются.

Про плачущего ребенка говорили – он уросит – т.е. он капризничает, упрямится. В вятских говорах часто употреблялся глагол «вызобать» - т.е. съесть что-нибудь с жадностъю. Так часто говорят о сыпучем веществе, которое можно схватить прямо горстью и засунуть в рот. «Убери ягоды, а то он все вызобает" (Котельнический район). "Все один вызобал" (Нолинский район). Этот глагол употреблялся в Уржумском, Малмыжском, Санчурском районах. В этом глаголе сохраняется древнее значение корня "зоб" - есть, пожирать.
Как вы думаете, что означает слово «бессердечный»? А вот в словаре Васнецова о нём сказано: «безсердечной» - незлобивый, никогда не сердящийся, отчасти простоватый.
Есть, например, такое слово - "бояка". Как вы его понимаете? Слово бояка в Свечинском, Даровском, Котельническом районах употреблялось в значении "драчун", "забияка". Про таких говорили: "Ну и бояка парень! Все вперед лезет"; "Опятъ с бояками связался".

Но, наряду с таким значением слова, существует и противоположное: "бояка " - трусливый человек. "Боякой не будь: не убегай - когда драцца начнут" (Санчурский район).

Также в двойном значении употребляется у нас и другое слово - кроткий: суровый, жестокий. "Ох, и кроток он, со страху умрешь, лишь одним глазом поведет" - такой он суровый. А в другом значении - "что баять - парень кроткий", т.е. тихий скромный.     
Как и весь русский народ, вятский любил сочинять частушки. И в частушках тоже употреблялись такие слова. Объясните их.
Во сегодняшней ночи

Я заблудился на печи.

Где тут ceвер? Где восток?

Спать улегся на шосток.
(Шосток - долго сохраняющий тепло выступ русской печи)

Ты не жди меня, мамаша, 
Я на зорьке возвращусь.
На шостке горшочек каши
Сам найду и угощусь.

Огороды городила, 

Часто вичи вичила.
Сколь подруга говорила -
Полюби учителя.

(Вица – лоза, прут. Вероятно, сплетала вицы, сооружая изгородь)
Голубок на западок 
Садился неодинова.
Я у самой бойкой девушки 
Отбила милого. 
(Неодинова - не один раз)

Вышивала я платок,
Вышила не ятно.
Подарила не тому,
Возвращу обратно. 
(Ятно - отчетливо)

Сяду я на табуреточку, 
На самый узжечёк. 
Моя молодость проходит 
В школе у окошечёк. 
(Узжечек - уголок)

Все пришли принарядились,
И штиблетки на ногах.

Мое ботало притопало

В большущих сапогах.

(Ботало - неуклюжий человек)

Другое задание будет в загадках. Сначала нужно объяснить значение слов, потом отгадать вятскую загадку. 

 - «Антипка низок, на нем 100 ризок» (капуста). Риза - одежда.

 - «Пять, пять овечек зарод подъедают. Пять, пять овечек труху подбирают» (шерсть прядут на прялке). Зарод - несколько соединенных стогов сена, символизирует большой клок шерсти, привязанный к прялке. «Пять овечек»  – это наши пять пальчиков, которые тянут шерсть из кужля (клок) и  скручивают нить.
 - «Рукавица белая, напалок черный» (глаз). Напалок - домик для большого пальца. Зрачок у нас черный, вокруг зрачка – белое.
- «Утром на ногах, вечером на батогах»  (курица). Батог, бадог - шест, палка. 
- «С вечера заторкало, с полуночи захоркало, поутру встал, локотки заскал» (квашню месят). Заскал - закатал рукава. С вечера квашню хозяйка замесила, ночью встала, муки добавила – подмесила, утром встала – пирожки или хлеб печь начала.
Вот такой у нас веселый и мудрый вятский человек.

Можно провести игру «Выбери слова».  Вам предстоит набрать  как можно больше диалектных слов-синонимов к словам. (Подготовить комплекты карточек со словами, перемешать их, участники должны правильно распределить диалектные слова, ведущий подсказывает и объясняет значение)

ДОРОГА – тракт, большак, зимник, стежка, путик, объездок.

ДОМ – изба, хоромы, хата, курень.

ГОВОРИТЬ – сказывать, бахорить, балакать, баять, гутарить.
ЛУЖА – лывина, калужина. 

Видите, сколько вариантов слов мог иметь один и тот же предмет, насколько богата лексика вятского говора. Хочу предложить вам домашнее задание: расспросите своих бабушек, дедушек о том, как иначе можно сказать слово «одежда». Отмечу лишь, что таких слов в вятском языке около 20. (Одежда – одева, оболочка, лопоть, лопотина, одежа, охломотье и т.д.)
Такое обилие новых, непонятных другим слов, породило мнение, что будто бы вятские выдумывают свои слова. Но ученые доказали, что эти слова сохранились у нас с глубокой древности. Это отголоски вышедших из употребления старославянских слов.

Игра «Выбери правильно». Обращаясь  к Словарю Николая Васнецова, выбери правильный ответ из двух вариантов. 

1. Что означает слово  МАЛАХАЙ - шапка или рубаха? (правильно: шапка)
2. Что означает слово ШАМШУРА - одежда или обувь? (правильно: одежда, головной 

убор замужней женщины)
3. Для чего служил ГАСНИК - шнурок для поддержания штанов или лента для заплетания кос? (правильно: шнурок)
4. СОЛОНИЦА – этот предмет служил для хранения соли или хранения рыбы? (правильно: соли)
5. Чем занимался ГРЕБЕНЩИК - мастер,  изготовлявший гребни для волос или мастер, изготовлявший грабли? (правильно: грабли)
6. Чем занимался ЧЕБОТАРЬ - сапожный мастер или мастер, делающий ложки? (правильно: сапожный).
Игра «Объясни слово». Я выбрала из словаря Н. Васнецова слова, характеризующие человека. Попробуйте объяснить, что они означают, про какого человека могли так сказать. 
(Можно раздать карточки 2-м командам или отвечать по очереди, ведущий помогает объяснить непонятные слова)

Растрепеня – неряха

Сидень – любящий сидеть дома

Мормышь – невзрачный; плохой, плюгавый, головастик

Загребастый – жадный

Заправила – главный, опытный
Непряха – женщина, не умеющая вести хозяйство

Обираха – очень корыстный, посягает на чужое добро

Дока – смышленый

Большак – глава семьи, старший из детей

Растериха – теряющий вещи

Морной – худой, бессильный

Закутеря – пьяница, ведет разгульную жизнь

Киржак – скупой, скряга

Полоухой – невнимательный, туповатый

Домовитой – предпочитает сидеть дома

Большуха – старшая сестра, главная хозяйка дома

Был  у нас в городе писатель Валентин Востриков, и есть его книга "Над Вяткою старинный городок ". Автор интересно, с юмором рассказывает о вятском народе, посмеивается над вятскими мужиками и их характерами.
     В театрализованной форме зачитывается отрывок из книги "Над Вяткою старинный городок", обращается внимание слушателей на диалектные  слова, которые упоминаются в отрывке, и происходит их разбор:

" На харчах крестьянских дома

зрел у матушки Ерема.

Как опара, вверх и вширь,

То-то вырос богатырь..." Стр. 294-295.
Вятские диалектные слова – это сама история, застывшая в языке, бесценный дар из прошлого, который придает нашей речи особую красоту и привлекательность. Пусть же наше вятское слово не умирает с годами, пусть дольше гуляет по свету.

ЛИТЕРАТУРА

Васнецов, Н.М. Материалы для объяснительного словаря вятского говора/ Н.М.Васнецов. – Киров, 2010. – 432с. – (Культурное наследие Вятки; вып.2). 
Васнецов, Н.М. Материалы для объяснительного областного словаря вятского говора/ Н.М.Васнецов. - Киров, 1995. – 358с. 
Виноградов, О.Н. Вятский род Васнецовых/ О.Н.Виноградов. – Киров, 1998. – 100с.: ил.
Востриков, В. Над Вяткою старинный городок/ Валентин Востриков. – Вятка, 1993. - 320с.
Макарова, Л.Н. Из истории исследования вятских говоров/ Л.Н.Макарова, В.Г.Долгушев // Энциклопедия земли Вятской. Т. 8: Этнография. Фольклор. - Киров, 1998. - С 235-244.

Долгушев, В.Г. Лексика вятских говоров/ В. Долгушев // Энциклопедия земли Вятской. Т.8: Этнография. Фольклор. – Киров, 1998. - С. 257-266.

Долгушев, В. Г. Замечательный памятник/ В.Долгушев // Вятская речь. - 1998. - № 2. - С.5.

Доронина, Н. Вятский педагог - просветитель Николай Михайлович Васнецов/ Наталья Доронина // Вятка. - 1998. - №3. - С.43-44.

Зайцева, К. Николай Михайлович Васнецов/ К.Зайцева // Уржумская старина. - 1991. - № 3. –С. 10-11.

Золотарева, Н. " И ткаха, и пряха, и щи варея, и печь печея...": Васнецовские чтения, посвященные 150-летию со дня рождения Н.М. Васнецова// Нива. - 1995. - № 132.

Морозов, В. Эта старая новая книга: к выходу в свет репринтного издания "Материалов для объяснительного областного словаря вятского говора" Николая Васнецова// Вятка. - 1996. - № 1. - С. 106-107.

Николаева, Т.К. Нестареющая книга // Вятская речь. – 1994. - № 3 (апрель). – с.3.  
Носкова, Е. Николай Михайлович Васнецов - просветитель //Уржумская старина. -1991. - №3.- С. 11-12.
http://www.scshurma.narod.ru/ist_sk.htm 
                                                                                              Составитель: Барамзина И.Л.

                                                                 Библиотека им. Александра Васнецова, 2003

